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Om de emellan

Kaiis Bongl. KaM
af M w e r ig c /

Och

Mesf Wiender/
Jstän den 17. 0(I:0l)ri8 til den I. ŝovembris 1704.

Z Stor-PoAm fökefalne Trässnmgar.



^ D d a i i  W ans Wonql. Wcky:tt
hade intagit Lemberg / och darsaMma- 
slädes förnummit W arschaws öftver- 
gäng/ beflöt H anS  Kongl. M a y : t t /  
a t  ester möijeligheten ftynda Marchen 

d i j ta t  M a k a  igen/ ti! a t  där sin Fiende upsökia. 
H a n s  Kongl. M a y t t t  kom ock sä hastigt och oförmo­
d a t /a tm  god deel af Fiendens Posteringar blefws h a r ' 
och dar under wägen hafne / och dhe öftige / som 
w ow  emellan B ugen och Weichseln / twungne a t i 
största hast draga sig öfwer samma S trö m e r  tilbaka. 
Konung August/ som dä läg i P u lto w fl/  ffyndade 
sig ey heller mindre dar ifrän undan / dä han hörde/ 
a l  H a n s  Kongl. M ay s tt  w ar ti! B ugen  ankommen. 
H a n s  Kongl. M a y : t t  lat först öfwer denna S trö m en  
flä en B ry g g ia /  sedan Fiendens D ragoner / som där 
hade satt sig / woro med deras förlust afdrefne/ och 
med Fartyg och B ä t a r  pä andre sidan undankomne/ 
h w arw id H an s  Kongl. M a y : t t  ey meer än Kapitem 
Tigerhielm a f  H>swerste Dukerö D ragoner förlorade. 
N a r  man nu dar hade fast foot / nödgades alle fient­

lige



lige Partiem e/ som woro pä Thornifle sidan om B u- 
gea/draga sig oftverWeichft!»/ ochaflastaBryggian 
widZakwzm / afftuchtan a t blifwa isiän den i F)ög- 
Pohlcn warandc störste machtcn a f  H a n s  Kong!. 
M a y : t t  afsturiie / hwar med de ock förekommcs at 
draga sig a t Liktowen tilbaka igen. Jmcdlcrtid gior-

^7 M aricyaw/ywarckRonung
M u s t  med sme Sachser och Rysiar läksigsie / samt 
up .aga  Brostw arn ocy Skantzcr- H a n s  Kong>. 
M ay s it  hade störste sivärheten a t fa nägra Fartyg/ 
cf>er Frenden dem sökt fördärstva/ nedsänkia och brm- 
N  ur W M N ; M en  när alt w ar färdigt / gick H a n s  
K ongl.^M ay:tt den 17 O ctobris om N atten med en 
deel a f  ssorfolket ofwer Wcichfcl» oförtänckt z M i l  
ofwan for Warschaw / drifwandcs Sachftrne / som 
dar woro posterade / pä  flychten. S ä  snart det den 
18. S c to b iis  spordes til Warschaw / hwarest man 
c>>lĉ  hade sig mast anstalt a t willia aä öfiver / drog 
Konung Angust sin w äg / och lä t sitt Folck draga sig 
a f  1 största oo^ning / blifwandes a f  de S w ä n f fa s  
S tycre instan  P ra g  tä ti beledftgade. General-Lieut- 
nanten S trö m  berg / som commenderade det öfrige 
Fooi.o.ckct w!d P ra g  / giorde strax begynnelse det 
samma atosw -M ttta / och fläBryggan/mcnolyckan 
w ar/ at pa  bagge staden gmgo Bryggorne sönder/

!ä



fä a t  R y tte r ie t  ey kunde ksmma öfmer förr a n  p ä  tre 
die D a g e n  / undantagandes nagre fa Regementer/ 
som H a n s  Kongl. M a y : t t  p ä  sin sida fick den andra  
D a g e n  med sig/ h w ar med han och strax begynte 
marchera. M e n  som FostfolckeL ey hinte sa sort/ 
och det öfrige R y tte rie t ey heller kom sa snart ester/ 
som man hade ö n s ta t /  fick Fienden ett temmeligit för­
språng / andrandes och således sine M archer / a t  H a n s  
Kongl. MayNt fan nödigt honom sa lange med det 
lille Rytteriet a t  estersattia. N a r  H a n s  Kongl. 
M a y : t t  omsider w a r  kommen p ä  r a t ta  sporet/ befalte 
H a n s  Kongl. M a y : t t  det öfrige R y tte r ie t  ffynda sig 
samma w ä g /  dochkunde honom ey alle/ u tan  allmast 
g Regementer inhäm ta. S ä le d e s  fikte man ester hw ar- 
annan  det maste m an hinte utanFootfolck och B a g a g e /  
finnandes allestädes sä mycket bättre wagen efter H a n s  
Kongl. M a y :t t /s o m  den samma w ar  med döde K ro p ­
par  a f  det ertappade Fiendens m anflap  beströdd och 
utmärkt. M ä n g a  orklöse/ som blifwit efter/ och hope- 
eals in tagit S ko g en  / blefmo endels a f  dhe S w e n ffe  
upfängade / endels afdhe Polnifle  B onderne  i S k o -  
garne ihielflagne. M a n  marcherade alksa alla 
D a g a r /  och p ä  9  D a g a r  4 2  M i j l  / til dch omsider 
H a n s  Kongl. M a y : t t  hinte den 28 O ctobriö  p ä  Fien­
dens ester T roupper/ hwilka sig pä  fördelachtige O r ­
ter atflillige gänger sättiandes/tanckteuppchällaH ans

Kongl-



Kongl. M ay :t t / t i ld ch  FosLfolcket kundefä sä mycket 
bättre tijd a t draga sig undan; m m H ansK ong l.M ay tt  
gick altid strG jä hastigt pä M rmachten/at Footfolcket 
ochsä nödgades ställa sig up widPum tz/halfannanM ijl 
ifrän Liffa i S to r-P ohlen . D e t  led dä redan emot 
Astonen / och omflönt allenast 4  Regementer hint 
följa H a n s  Kongl. M a y : t t /  nem l.Renflölds/ Lras- 
sowö och Dukerö D ragoner/sam t D rnstets  Regemen­
te S k ä n m g a r /  wille H a n s  Kongl. M a y t t t  likwäl in­
tet läta tilfallet gä förbij / utan angrep der med Fienden/ 
som i Slachtordning stald hade med Rytterie be- 
spackt 12 Batattioner / och der emellan plante­
ra t  sine Stycken. D e  4  S w ä n f la  Regementerne 
hade den lyckan/ a t  de icke allenast strax kastade R y t ­
teriet öfweranda/ och körde det bort ifrän footfolcket/ 
u tan och wandandes sig tilbaka bröto in uti footfolket 
med wärjan i handen/ och hade redan desi stycken borte/ 
nar de andre Regementerne begynte sig och trouppe- 
wijö insinna. M a n  hade da otwistvelachtigt kunnat 
fä hela footfolket/ om dagen langer warat/m en under 
beflydd aftiocka mörckret och ett starkt ragn / som 
den natten inföll /  fick fienden draga sig in sen  B y /  
och igenom den samma om natten bort/emedan H a n s  
Kongl. M a y t t t  de andre Regementernes fulla ankomst 
w änta  monde. Icke desi minder har Fienden dar 
lämnat i sticket en temmelig myckenhet af döde/ quaste

och



och fängne tillika med 9 M etall Stycken. O m  mor­
gonen gick sulier H anö  Kongl. M ayN t med dest af- 
mattade Rytterij widare ester Fienden/ men fsm den 
jamma hadesigfördeltpä ätstilligewägar/ mästeman 
sig nagst uppehälla / innan man kunde erfara / hwart 
u t störste hopen hade sig begistvit. I  medier tid beor­
drade H a n s  Kongl. M a y : t t  Genera! Wellmg med 
det Rytteriet/ som ännu efterkom/ och ey hade warit 
H00S Kongl. M ayttk / a t  taga en annan wäg ä t Glo. 
gaw i Schlesien/ gåendes H a n s  Kongl. M a y t t t  of- 
wanföre en närmare til O d ern / som Fienden mästc 
passera/ hwarigcnomhände/ atbemtteTrouvperun­
der General Wellmg rakade pä  Rysternaö marche- 
route/ och ncdergiordc pä wägen den 29 och go om 
morgonen/ här och där/ hwarcst de plockewiiö ftmnos/ 
ett temmcligit an ta l/  men wid middagstiden samma 
dag anträffade de wid Frawenstat emellan G lrgaw  
och Lissa 6  -  7 0 0  Aysftr ti! foot/ hwilke af de 
S tvänska förtrouppernc upbinrc siq satte emellan hu­
sen och en vagnborg / Mikandeö först med Stycken 
och sedan med M ousquctm et s, starckk och föttwistat/ 
som man a f  demeyhadeförModa!/ M enbkfw oafde  
S w än fle  i fult lopp ansättiande R yttare ock D rag s-  
nerne svrst omrAnbc/ och stdan bade kil häst / och af 
dem / som stego as/ til ssot fä angrcpire sch ncdemisrde/
M  icke en ester TtÄfnmgens begynnelse undflap/ b!if- 
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wandes allenast 2 Officerare med z Gemene til fänga 
tagne/ men alle de andre liggiandc pä samma ställe/ 
dar de/sasom fortwiflade/ hade sig försivarat. D är 
sunnos 11 wackra Metall Stycken/ och en hoop Ammu­
nition/forutmi annat byte/ som gasö Soldaterne til 
dem,nqs. Som detärknapt hördk mordet/ atman 
med Rytterie först giordt en fädan Marche/ pä iv  
Dagar m emot 50 Mist / utan ak hwtta nägon Dag/ 
samt seoan sa offta träffat utan Footfvlck /  och det 
förste gangen man at fliuta nägot M t  / sä har och 
Fienden mast sattia mycket Folck i sticket / sä at om 
man wil rakna tilsammans de dödade / til fänga 
tagne / rymde och clliest förlorade / lärer störste 
delenafMotfolket/ ochcngod delasRyterictwaraåt­
gången/ hwar emotdeSwänfkas förlust befinneswa- 
ra mycket ringa / om ffönt de hitzigt i elden lupit. 3  
Schlesien ar en mächka god ordning och aga hällen/ 
och icke det ringcstc nägon utan richtig betalning afta- 

^  Orsak haftver at klaga. Hans
Kongl. Mayikt kom den i Novembris med sitt 
Detachemcnt Rytterie tilbaka uiur Schleflcn/ 
haswmidcö fullcr icke räkat pä Sachscrne / hwilka 
ffilc sig ftau hwar annan / och en del redan satt 
sig vfwer Odem/ endcl emellan Wakn och Dammar/ 
samt falt ncder Skogen ester sig / sä at de asRytkcriet

ey



ey kunnat ankomas / men i det stallet hade Hans Kongl. 
May:Lt fatt spaning pä 2000 Lossaguer och nagra 100 
Sachser/afhwilkaHansKongl.Mttstörstedclenneder- 
giort / och de öfrigetil fänga tagit. C ä unda har 
Fienden blifwit nödtwungen at wika iftan de i Preus- 
stn samt wid Bug och Weichselstromerne redan inrätta­
de wmterqwarteren/warandeö med,det samma des hela 
macht fördrifwen utur Stor-Pohlen/ och i flychten 

mycketförswagat/ och derjamte Staden Posen 
istän Belägringen befriad.
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